3AIMMCKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTL. — BHIL. 2 (43) — 2019

AKTYAJIlbHI MPOBJIEMU CYHYACHOIO MOBO3HABCTBA

YOK: 811.133.1°255.2
DOI: https://doi.org/10.18524/2307-4604.2019.2(43).186234

OEAKI ACNEKTU BUBYEHHA ®PAHLY3bKOI MOBU
IHTEPHET- MEPEX AK CYHACHOIO MOBHOI'O ABULLA.
AnekceeBa O.B.
cTapLinin BUKnagau,

O3 «liBoeHHOYKpailHCbKNIA HaLiOHanbHUIM NeaaroriyHUin yHiBepeuTeT
im. K.[J.YwmnHcbkoro»

ORCID 0000-0001-8491-1714

Y cmammi po3ensiHymo numaHHSI 8UHUKHEHHST | 8UKOpUCMaHHS ¢hbpaHyy3bKoi mMosu
iIHMepHem - Mepex, MPUYUHU 08U MakKoeo MOHAMMS ma criocobu lioeo 8UKOpUCMaHHS 8 MO8
cyyacHoi mornodi. Mosa iHmepHem - mepex rpedcmasneHa K c8OEPIOHULU ITiIH280KYIbMYpPHUL
eHomeH, wo 0ae ysaerneHHs1 He nuwe rnpo ocobrusocmi ii sUKopucmaHHs, ane i npo 2nobarsnbHi
riepcriekmusu po3eumKy HayioHasbHOi Mosu. Moga coujanbHUX Mepex 8UKOpUCMOBYE FIEKCUYHI
00UHUYi ma toHIMU, 5Ki ysitiwiu 8 TeKCUKO-CeMaHMUYHy cucmemMy Mo8u, MO8HY cchepy ma He
icHysarnu & nornepedHil nepiod 8 mill e Mo8HIl cghepi, ymeopeHi 3a crio8omeipHUMU 3aKOHamu
8i0rosioHoI mosu, niomosu abo 3arno3uyeHi 3 iHwWoi Mosu 0nsi mompeb Criifiky8aHHS, a makox
mi,wyo nepelwniu 3 mnacusHozo cknady mosu. BoHu 8onoditombs cghopmogaHUMU ceMaHmuYHUMU,
npasmMamuyYHUMU i CmuniCMuUYyHUMU 8riacmueocmsmMu (O3Hakamu) ma cripuliMaromscsi HOCIIMU
0aHo20 MOBHO20 cycrifibcmea SK HO8i | € 3ahikcosaHHi 8 CII08HUKY HO8UX criig. HagyaHHs
paHyy3bKili Mo8i 8 SKOCcmi IHO3eMHOI 8uMazae 0608’93K0801 orlopu Ha Mo8y MOsI00uUX ¢hpaHuy3ie,
Wwo cninkyromscsi Mk cobor 4Yepe3 cydacHi 3acobu 38’s3KYy, 8UBYEHHST CrieH2y chpaHuy3bKoi
monodi dornomaeae Kpawe npedcmasumu ocobnueocmi i c80eEPIOHICMb HaUiOHaIbHOI KapmuHU
csimy, 3po3ymimu HayioHanbHo-crneyugiyHi ocobrueocmi mMeHmarsnimemy paHyy3bKoi Moodi.
BcmaHoeneHo, wo iHmepHem-mMo8i npumamaHHi maki X sguwja, wo iCHyroms y fimepamypHit
MO8i: 3MiHa epamMamuyYHoi hopMU Cr108a, CUHOHIMIS, 3arM03UYEHHS 3 IHWUX MO8 | MOBHUX riacmie
ma iMrnopm 8 nlimepamypHy Mo8y. Y cmammi po32risiHymo numaHHs1 3a2asbHOi MOBHOI xapak-
mepucmuKku sigula ma rnpoaHani3aoeaHo Mosy hpaHUy3bKUX coyiarlbHUX Mepex. 3a pe3yrnbma-
mamu pobomu 6ynu susieneHi 0esiki ocobrniugocmi ¢hpaHuy3bKoi IHmepHem-mosu ma HageoeHi|
8i0r08IOHI iM yKpaiHCbKi NeKcUuYHi ma epamamudyHi npuknaou.

Knroqoei cnioea: mosa iHmepHem - Mepex, chpaHuy3bKka Mo8a, KOMyHiKauis .

HEKOTOPbIE ACMNEKTbI N3YHYEHUA ®PAHLIY3CKOIO A3bIKA
WHTEPHET-CETEMN
KAK COBPEMEHHOI'O A3bIKOBOI'O ABJIEHUA
AnekceeBa O.b.
cTapLuui npenogasaTenb,
Y «KOXHOYKpauHCKMI HaLMOHanbHbIM NeAarormyecknin yHMBEPCUTET M.
K.O.YWwnHckoro»

B cmambe paccmompeHbl 80rpochbl 8B03HUKHOBEHUST U UCIO0MIb308aHUST (hpaHUy3CKO20 A3bl-
Ka uHmepHem - cemed, MPUYUHbLI MOSIBNIEHUS MaKO20 MOHSAMUS U Crocobbl €20 UCMO0/b308aHUs
8 peyu cospeMeHHOU Monodexu. S3bik UHmepHem - cemeli npedcmaeneH Kak ceoeobpasHbili
JIUH280KYIbMypHUU (heHOMeH, Ymo Oaem rpedcmasrnieHue He mosibko 06 0cobeHHOCMsIX e2o
UCrob308aHUs, HO U O erobaribHbIX nepcrekmuseax pasgumusi HayUuoHaIbHO20 53bIKa. S3bIK Co-
yuarnbHbIx cemell ucnonb3yem nexKcuyeckue eOUHUUbL! U FOHUMbI, KOMOpPbIe 80WIIU 8 JIeKCUKO-
ceMaHmMUYeCKy cucmemy si3bika, si3bIKo8yH cehepy, HO He cyujecmeosaru 8 npedwecmayouul
rnepuod 8 moli xe s13bIkogol cehepe, 0bpa3osaHHbIe MO 3aKoOHaM C108006pa3osaHuUsi coomeem-
cmayoujeao f3bika, Noobs3blka UMU 3aUuMCmeosaHHble U3 Opy2020 s3bika Onisi Hyx0 obuweHus,
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a makxe rnepewedwue U3 rnaccusHo2o cocmasa sisbika. OHU obrnadarom cghopMUPOBaHHbLIMU
cemMaHmu4yecKuMU, rnpaeMamuyecKuMu U CmuaucmuyeckuMmu ceolicmeamu (fMpu3Hakamu) U 80c-
MPUHUMaromcsi Hocumernsmu 8 0aHHOM S13bIKOBOM coobujecmee Kak Hogble, 6ydyyu 3aghuKcupo-
8aHHbIMU 8 criogape Ho8bix criog. ObyyeHue hpaHUy3CKOMY 3bIKy 8 Ka4ecmee UHOCMpPaHHO20
mpebyem obsi3ameribHOU 0nopbl Ha A3bIK MO0ObIX hpaHuy308, Komopble obwaromcesi Mexoy
coboli yepe3 cospeMeHHble cpedcmea 853U, U3yyeHue crieHea ¢hpaHuy3ckol MOnooexu ro-
Mo2aem sydwe rnpedcmasumb 0COOeHHOCMU U c80eobpasue HayuoHaslbHOU KapmuHbl Mupa,
MOHAMBb HayUoOHarbHO-creyuguyeckue ocobeHHocmu MeHmanumema ghpaHyy3ckol MOIo0exu.
YcmaHo8neHo, Ymo UHMepHem-s3bIKy MNPUCYWU makue Xe s8/1eHUsl, Komopble Cyujecmesyom 8
numepamypHOM A3bIKe: U3MEHEeHUEe epaMmmamuyeckol ¢hopMbl crio8a, CUHOHUMUS, 3aUMCMeo-
8aHus U3 Opyaux S3bIKO8 U SI3bIKOBbIX M71acmoe U UMIopm & numepamypHbil s13biK. B cmambe
paccmMompeHbl 80rpockl obweli pedesol XxapakmepucmuKu SI8MIeHUsT U NMpoaHanu3upoeaH A3bIK
paHyy3ckux coyuarnbHbix cemed. Mo pe3ynsmamam pabombl 6biIU 8bISI8NEHLI HEKOMOPbLIE
ocobeHHocmu hpaHuy3ckoeo MIHmepHem-s3bika u rnpueedeHbl COOMeemcmeayuue UM yKpauH-
CKue rleKkcu4YecKue u epaMmmamuyeckue rnpumepsbi.
Knroyeenie crioea: s3bik UHmMepHem-cemedl, (opaHuy3cKull 53bIK, KOMMYHUKaUUs.

SOME ASPECTS OF STUDY OF FRENCH INTERNET
LANGUAGE AS A MODERN PHENOMENON
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The article deals with the emergence and use of the French language of Internet networks, the
reasons for the appearance of such concept and the ways of its use in the speech of modern youth.
The language of Internet networks is presented as a kind of linguistic and cultural phenomenon,
which gives an idea not only about the features of its use, but also about the global prospects for
the development of the national language. The language of social networks uses lexical units and
units that entered the lexical-semantic system of the language, the linguistic sphere, but did not
exist in the same linguistic sphere in the previous period, formed according to the laws of word
formation of the corresponding language, sublanguage or borrowed from another language for
communication needs, as well as those who have switched from the positive composition of the
language. They possess the formed semantic, pragmatic and stylistic properties (attributes) and
are perceived by the speakers in this language community as new, being fixed in the dictionary
of new words. Teaching French as a foreign language requires compulsory reliance on the
language of young French people who communicate with each other through modern means of
communication, studying the slang of French youth helps to understand the features and originality
of the national picture of the world, to understand the national specific features of the mentality
of French youth better. It has been established that the Internet language is characterized by
the same phenomena that exist in a literary language: a change in the grammatical form of a
word, synonymy, borrowing from other languages and language strata, and import into a literary
language. The article considers the general speech characteristics of the phenomenon and
analyzes the language of French social networks. Based on the results of the work, some features
of the French Internet language were identified and the corresponding Ukrainian lexical and
grammatical examples were given.

Keywords: language of internet, French, communication.

BecTtyn

IHTepHEeT-MOBa cneundiyHa i Mano Haragye peanbHe CrifikyBaHHsa B
TpaguuinHin  copmi. BXxOmKeHHs1 |HTEepHETY B XWUTTS MOAWHW NOMerwunno
BUPILLEHHS HM3KW 3aBAaHb i NPUCKOPUIIO NpoLec AOCATHEHHS Linen B cdepi
KOoMYHikauii. ChinkyBaHHA B OOHIN 3 HaAWMONynspHILWMX MeEpeX B CBIiTi BUXO-
Bano Line nokoniHHA monogux nwogen. Ana Hux Xuttsa 6e3 |[HTepHeTy BXe €
HEMOXIMBMM IO 11 OBYMOBIIOE KIHOYOBI HAMPSIMKN PO3BUTKY B CUCTEMI MOBM
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AK 0OOB’A3KOBOro IHCTPYMEHTY |HTepHeT-koMyHikauii. Bce 6inblia KinbkicTb
nogen 3acToCOBYKOTb iIHTEPHET-MOBY Y MOBCHAKAEHHIN PO3MOBI, O BUKIUKAE
cTypboBaHiCTb SK (paHUy3bkMX, TaK i YKpaiHCbKMX MiHrBiCTiB. B ymoBax
rno6anisauii Ha no4aTky XXI CT. yTBOpMBCA «ppaHriinckin xin-xony. Ypag ®paHuii
NOCUMEHO HamaraeTbCs 3YMUHUTU «HACTYN» aHrmMiNCbKOI MOBWU, NPUNHATO Psf
3aKOHIB, O OOMEXYKTb MO0 BUKOPUCTAHHS Ha AepXaBHOMY TenebayeHHi.
lMpoTe, aHmincbka MOBa 3arnuvaeTbCsd OCHOBHUM [IXepernom Heororiamis, a
HOBI hpaHLy3bKi CrioBa acUMINIOKTLCA B MOBI MeHLU yCnilWHO. MOMITHUI BNNuB
Ha (ppaHLy3bKy MOBY 3p0obuMB i «gianekT YaTy», Wo HabyB LWMPOKOro NOLUNPEH-
Ha nicna 2000 poky. Benvka yacTuHa enemeHTiB iHTepHET-MOBU  siBNsie cob0to
Pi3Hi TN CKOpPOYeHb | NOXiAHI BiA4 HUX, @ TAKOX aHrMINCbKi 3ano3ndeHHs1 abo
dOoHETUYHI acouiauii. XapakTepHO OCOONUBICTIO, WO BiAPI3HAE MOSOAKHUNA
CIEHr Bif iHWKMX BUAIB, € NOro LWBMUOKA MIHNUBICTb, Ka MOSACHIOETLCA 3MiHOMO
nokoniHb. MoBa IHTepHeTy € cneundivyHo «YHKUIOHaNbHOK CYyOMOBOIOY.
I[HTEpPHET-MOBI NpUTaMaHHE BXWBaHHA MOBHMX OLMHULUb i3 PI3HUX MOBHMX
pPeeCTpiB, KOHOTATMBHI OA4MHULI (CrnoBa, CrOBOCMOMYYEHHS), €KCrpecuBn Ta
OLiHHi erieMeHTN. TOHanbHICTb IHTepHET-AUCKYPCY Bapitoe Bi 3HEBAXNBOI NeK-
CVIKM (3 METOK HaCMILLKM, BUPaXXEHHS HEXTYBaHHSA, ocyay) OO BUCOKOI (3aans
BUSIBNEHHSA MOLUAHMW, BaXITMBOCTI 0cobn), MeniopaTtMBHOI (3 METOIO CXBaneHHs,
BMPaXEHHA 3axonsieHHs, AobpoanynmeocTi Towo). Cepen CTUNICTUYHMX iryp
nepeBaxae metadopa: browser — Beb-ornsigad, vassalisation linguistique —
NiAKOPEHHA MepexeBoi (PpaHLy3bKOI MOBU aHIMINCLKIN, geek — nioguHa, Wo
HagMipHO 3axonmneTbes IHTepHeTOM Ta iH. MeTadopuyHi NnepeHeceHHs y MOBI
[HTEPHETY € CBOEPIAHUM «MEXAHI3MOM» JHOACHKOrO MUCIIEHHS, L0 BMNMBaOTh
Ha TBOPEHHA Ta CNPUNHATTS iHOpMaLil, akTyanisyloTb HETUNOBI 3B’A3KM MiXK
BipTyarnibHUM Ta peanbHUM.

MeTta paHoi cTtaTTi nondrae y [AOCNIMAXKEHHI Oeskux  ocobnvBocTen
MOBUW  PpaHLy3bknx iHTepHeT-Mepex. MaTepianom gocnigpkeHHa cryrysanm
dpaHLy3bKi iIHTEPHET-MEepEeXi.

Pe3ynbraTti Ta 06roBopeHHs

MoBa couianbHUX MepexX BUKOPUCTOBYE MEKCUYHI OOUHWULI Ta OHITU, SKi
YBIALLIIN B JIEKCUKO-CEMAHTUYHY CUCTEMY MOBW, MOBHY CAhepy Ta He iCHyBanu
B nonepeaHin nepiog B TiN e MOBHIN cdepi, YTBOPEHi 3a CNOBOTBIPHUMMU
3aKoHaMu BiAMOBIAHOT MOBU, NiAMOBK ab0 3ano3nYeHi 3 iHWOT MOBW Ans NoTpebd
CninkyBaHHA, abo ki nepenwnn 3 nacuMBHOroO cknagy MoBwu. BoHwn BomnogitoTb
cOpMOBaAHMMM CEMAHTUYHUMUW, NParMaTUYHUMK i CTURNICTUYHUMW BNACTUBO-
CTAMM (O3HaKaMu) Ta CNPMIUMalOTbCS HOCIAIMW 4AaHOr0 MOBHOIO CYCMiNbCTBa 5K
HOBI i € 3apikCOBaHHI B CTOBHUKY HOBUX CIliB.

«Copains d’Avant» € cBoepigHUM bpaHuy3bkuMm «Facebook 0o Facebooky,
couianbHo Mepexeto, aka byna ctopeHa y 2001 poui 4 3B’A3KY 3 KONULLHIMK
OoOHOKNacHWKkamu Ta koneramu. 3apas Facebook - Le oaHa 3 KpynHUX couianbHNX
MepexX, sika Hacrnpasai Mae iHTepdenc hpaHLy3bKo MOBOIO.

HaBegemo peski npuknagyn ppaHuy3bkoro crnoBHuka Facebook 3
yKpalHCbKUM nepeknagom: un ami — [pyr; un bouton — kHonka; un lien — no-
cunaHHg; une demande d’amitié — 3anuT 'y apysi; valider la demande d’amitié —
NPUAHATY 3anNuUT y ApY3i; ajouter 8 mes amis — popaTtn'y apysi; taguer— TerHyTn
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/BiOMITUTK; une notification —BigmiTKa; un “J’aime”/un like— nank; aimer —nogo-
6atuce; liker — gyxxe nogobatnca

(noxoanTb BiA aHrnincbKoro giecnosa to like, cTBOpeHo Ak giecnoso 1 rpy-
nu (+»er»), TakoX BUKOPUCTOBYETbLCA B MWUHYNOMY 4aci «j’ai liké»; partager
— JinuTucb;un partage — noginuTUCA (SK nNo3Hadka); mettre un commentaire,
un article, une photo — 3anocTuTu/ po3MiCTUTU KOMEHTap, 3anuc, doTtorpadito;
un commentaire, un post — nNocCT, JONWC; un groupe —rpyna; une page fan —
nignucynk; un poke — nigMopryBaHHs; une publicité google —nocunaHHs/pekna-
ma I'yrn; le mur/ le journal — cTiHa; un évenement — nopgisa; un parametre de
confidentialité — napameTpu KoHigeHUiNHOCTI; un profil — npodink; publier une
photo — po3micTuTK /3anoctuTtn otorpadito; “Fesses de bouc” — paHuy3m
YyacTo Ha3uBaloTb «Facebook» xapToma «Fesses de bouc», WO 03Havae « 3aj
Ko3nay, TaK SK Uue 3BYyYMTb Maxe OMOHIMIYHO.

HaBenemo npuknag TMNoBOro ABOMOBHOMO CnifikyBaHHA y Facebook ans
OEeMOHCTpaU,iT ClIOBHUKA B KOHTEKCTI:

— Salut Nathalie. Tu es sur “Fesses de bouc” ha ha ha? / Npwusit Hatani. Tu
€ Ha Pencbyui xa xa xa?

— Oui, toi aussi? Attends, je t'envoie une demande d’amitié. /Tak, T Tex?
3adekan, A Hagiwno To6i 3annT Ha ApyXOy.

— Tu as combien d’amis 7/ Ckinbku y Tebe apysis?

— 254. Je mets souvent des photos de mon petit chaton. Il est trop mignon./
254. A yacto Buknagato potorpadii MOro ManeHbKoro KoweHsa. BiH Takuin mu-
nmi.

— Ca y est, jai accepté ta demande d’amitié. Je suis sur ta page. Oh, elle
est trop belle ta photo de profile!!! Trop chou ton p'tit chaton.... Oh j'adore cette
photo, je la like tout de suite, et je la partage aussi. [T0TOBO, 9 NPUAHSB TBIl 3a-
nuT Ha apyx0y. A Ha TBOIW cTOpiHUi. Bay, boTo TBOro npodinto ayxe kpacmse!
TBoe koweHs yygose ... O, MeHi gyxe cnogobanoca ue oTo, 9 NOro NamkHyB
Ta NOAINNBCA HUM.

— Oui, jai eu déja 80 “j'aime” sur cette photo. Et plein de partages. Ca
m’amuse quand je la vois sur le mur d’une amie. Il faut dire que cette photo, je
la kiffe trop, elle est vraiment super cute./ Tak, B MeHe Bxe 80 nanikiB Ha LbOMy
doTo. | noBHO «noginutuca». MeHe 3abasnse, kKonu A 6ayy ii Ha CTiHI NOAPYXKK.
MpaBaa, ue ¢oTo, camin nogobaeTbCs, AINCHO BOHO Cynep Mune.

HesBaxatoum Ha ue, baraTto noger BCe Le BUKOPUCTOBYIOTb aHMMINCbKY MOBY,
BBaXa€eTbCA TPEHAOBMM BXUBATW aHMMINCbKi CNOBa, CNIMKYYMCh paHLy3bKO
MOBO0. [pn LUBOMY CNOBHWUK (PpaHLy3bKOi MOBM iCHYE i BUKOPUCTOBYETHLCS.
IHTepHET-MOBa BMMarae MOSIBNEHHSA LiNMX BUpa3iB Ans Mamke MOMEHTalb-
HOro pearyBaHHA Ha noBigomneHHs. MoaibHi Bupa3n icHytoTb i y opaHLy3bKo-
MY IHTEPHET-CMINKYBaHHi, 9K MpuKnag MOXHa pPo3rnsgHyTU Aekinbka NpoBigHUX
hbpaHLy3bK1X CKOPOYEHb Y NOBIOOMITEHHSAX:

e kekina = qu’est-ce qu’il y a? = wo BinbyBaeTbCcA?

e Kestufé = qu’est-ce que tu fais? = wo T pobuw?

e @ 2m1 = a demain = nobaynmoch 3aBTpa
JjtapLDkej'pe = je t'appelle des que je peux = 3atenedoHyto T0b6i, sK
TiNbKN 3MOXY (TaKOX Y CMC-CKOPOYEHHSIX)
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GT ché L = j'étais chez elle = 51 6yB y Hei BAOMa
cpab1 = c’est pas bien = ue He gobpe
AT soue = a tes souhaits = Ha 300poB’a  (KOMM XTOCb YXae)
tu vi1 7 aprem = tu viens cet apres-midi = T NpUAAELLb CbOroAHi BOEHb?

o LATfé 1 gato = elle fait un gateau = BoHa 3pobuna TopT

Y uMx npuknagax MOXMIMBO MNOMITUTK ycCi Buan abpesiaTyp - OykBeHO-
LUMpPOBI CKOPOYEHHSA, anokonu Ta adepesu, Wwo, 9k Byno 3a3HayYeHo BULLE, €
npUTaMaHHUM A1 MOBW iIHTEPHET-CNINIKYBaHHS.

Twitter - ue couianbHa Mepexa MiKpobnorie, sika O03BOINSE

KopuCTyBadeBi Haacunaty Oe3KOLUTOBHI KOPOTKI MOBIOOMMEHHSA, Tak 3BaHi
«TBiTUY», Yepe3 iHTEPHET, MUTTEBI NOBiAOMMEHHST abo SMS. Lli noBigoMneHHs
obmexeHi 140 cumBonamu. Ak i Pencbyk mepexa Oyna CTBOpPEHa aHrMiNCbKO
MOBOIO, are 3apa3 Mae CBili opaHLy3bKUIN CNOBHUK:

* La twittosphére - cBiT Twitter

* Un tweet - TBIT

» Tweeter - TBITHyTU

* Retweeter - peTBiTHYTU

* Les tweetos (m) — banatn Twitter

* La page profil - pomalLHsa cTOpiHKa

« S’abonner - nignucatucs

* Un abonné, une abonnée - nignnc4ymk

* La page d’accueil - poMallHA CTOpiHKa

* La timeline — YacoBa niHiqa

* Un lien raccourci - kopoTkun URL / agpeca nocunaHHs

» Un hashtag - xewter #, Kno4oBi cnoea

* Les tweets tendance - nonynspHi TBiTK

* Une liste - cnnucok

* La baleine échouée - knT BnaB (konu TBMTTEp He Mpauloe, 3'ABNAETLCA
KapTUHKa 3 KNTOM)

» Un petit oiseau bleu - maneHbKa CUHA NTaLlKa

* Un logo - norotun

IHTepdenc Pinterest y ®paHUii Bce Lle iCHY€E TiNbKM aHrMincbKo MOBOIO,
TOMY dppaHuy3u, SKi BUKOPUCTOBYIOTb Pinterest, CRINKytOTbCA aHIMiNCLKO 3
CUNbHUM (ppaHLy3bKMM akueHTOM. [1poTe paHLy3m TakoX BUKOPUCTOBYIOTb
Aesiki opaHuUy3bKi CrioBa - BOHU MOXYTb BUSIBUTUCSA KOPUCHMMU Mig Yac po3mo-
BU Npo Pinterest dopaHLUy3bKO MOBOK. BxMBaHHA aHrnincekoro criosa «Piny
MOXe MPU3BECTM A0 KYyprNo3HMx npobnem y ®PpaHuii, Tpeba nunbHyBaTh 3a po-
AOM LbOro iMeHHUKa, Wwob YHUKHYTU (DOHETUYHOIO CMiBNagaHHA 3 >KaproHHUM
BM3HAYEHHAM OAHOro 3 4OnoBiumx opraHiB. OTxe, odiuiHMA dpaHLy3bKui
«Pin» ue une épingle.

« Epingler/Pinner- NiHAWTK, 3aKpinUTW (PO3MICTUTM LIOCL Ha nnaTtdopMi
niHTepecrT)

* Réépingler/ Repiner — 3akpinutu Le pas3

* Un pinner — niHHep (kopucTyBay Pinterest), BUMOBNAETbLCA «eury, siK
«chanteur»

» Un tableau thématique — gowika, CcTiHa
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» Une invitation - 3anpoLUEeHHSA

« S’inscrire — 3apeecTpyBaTucs, nignucatmcs

* Un theme - ue Tema

* Faire un commentaire - NpOKOMEHTYBaTU

* Une image - 306paxeHHs

* Un dessin - mantoHoOK

* Une vidéo - Bigeo

* Suivre quelqu’un sur Pinterest - cnigyBatu 3a Kumocbh Ha Pinterest

« Un abonné, un fan - nocnigoBHUK

HaBegemo npuknag TMNOBOro ABOMOBHOIO ChifikyBaHHA y Pinterest ang
OEeMOHCTpaUil CrIOBHMKA B KOHTEKCTI:

- Salut Laure, dis-moi, je suis allée l'autre jour voir ton Pinterest; c’est
vraiment super. [MpueiT, Jlope, cnyxaun, 9 TyT nobaumB Ha AHSX TBIN Pinterest;
Le AilcHO 300p0BO.

- Merci Camille, tu es gentille — jadore épingler des trucs, je crée des
thémes qui m’inspirent, ¢ca me plait vraiment. /Oakyto Kaminb, T gyxe munun
— 9 M6 NIHHWUTK Pi3HI LWTYKX, CTBOPIOKD TEMU, SKi MEHE HaaMUXalTb, MEHI Lie
ayxe nogobaeTbes.

- Oui, j’aime beaucoup ton tableau «nuage», jai méme trouvé une photo
artistique dessus que jai tellement aimée que je I'ai commandee a l'artiste aux
Etats-Unis. Mais tu as plein de pins, c’est vraiment génial./Tak, MeHi oyxe cnogo-
Ganacsa TBOS AOLWIKa «XMapuy, s HaBiTb 3HANLLIOB AyXe XYAOXHI0 dpoTorpadito,
sKka MeHi Tak cnogobanacs, Wwo 4 ii 3amoBuB XygoxHuky y Ltatax. [a, y Tebe
NOBHO NiHIiB, L& cnpaeai reHianbHo.

- Je me proméne souvent sur Pinterest, et donc je réépingle les pins des
autres. Beaucoup de gens me suivent: j’ai trente-deux tableaux et environ deux
mille quatre cents abonnés./A vyacTto cepdiHryto y Pinterest , i oekonu Buknagao
NiHW iHWKX nogen. Y meHe 6GaraTto NignuUCHUKIB: Y MEHe TpUALUSATb ABi OOLKM i
GNn3bKo ABOX TUCSY YOTUPUCTa NPUXUIBHUKIB.

- Et ben dis-donc, tu es célebre!/Bay, cnyxan, Tn 3HameHuTa!

- C’est ¢a les réseaux sociaux!/ Lle Take, couianbHi mepexxi!

Taknm 4YMHOM, MOXHa MoGaunTK, WO BMKOPUCTAHHA (PpaHLy3bKOi MOBU
y couianbHUX Mepexax € [OO0CUTb MNOWWMPEHMM SABULLEM, He3BaXKaktun Ha
BiJCYTHICTb OesKNX TepMiHIB. Taki TepMiHN BXUBAKOTLCH aHMMiCbKOK MOBO Y
dpaHLy3bKOMY KOHTEKCTIi, CTBOPIOKOYU IHTEPHET-MOBY (PpaHLy3bKMX coLianbHUX
Mepex.

BucHoBKku

®paHuy3bka MOBa CbOroAHiI LWIBUOKO 3MIHIOETbCHA. HaB4yaHHA dbpaHLUy3bKin
MOBi B SIKOCTi iHO3eMHOI BMMarae OOOB’A3KOBOI OMOpPW Ha MOBY MOSOAMX
dhpaHUy3iB, WO CRiNKYTbCA Midk COBOI0 Yepes cyyacHi 3acobu 3B’A3KY, BUBHEH-
HA creHry dopaHLuy3bKoi MONoAi Jonomarae Kpawe npeactaBuTn ocobnuBoCTi i
CBOEPIAHICTb HaLiOHaNbHOI KapTUHW CBITY, 3pO3YMITK HaLioHanbHO-cNeundiyHi
0CcobNMBOCTI MeHTaniTeTy ¢paHuy3bkoi mMonogi. Po3yMiHHS i 3HaHHA cneH-
ry 3anyya€e y4HiB 4O MNPUPOAHOIO MOBHOIO CepefoBULLa, CMPUSIE PO3BUTKY
NIHrBICTUYHOT KOMMETEHU,IT YYHIB, € YHIKaNbHOK MOXIUBICTIO AN TX BKNIOYEHHS
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B aKTMBHWI Aianor KyneTyp.

Y pesynerati OOCMiIKEHHA MOXHa CTBepaXyBaTW, WO iHTEPHET-MOBI
npuTamMaHHi Taki X SBULLA, LLO ICHYIOTb Y NiTepaTypHil MOBI: 3MiHa rpaMaTUyHOT
dopmu CcrioBa, CUHOHIMIST, 3aM03NYEHHS 3 IHLLUMX MOB | MOBHMUX NNacTiB Ta iMNopT
B niTepaTypHy MOBY. Y CTaTTi PO3IMAHYTO NMUTaHHSA 3aranbHOl MOBHOT XapakTe-
PUCTUKM ABMLLA Ta NpoaHanizoBaHO MOBY (PpaHLy3bKMX coLianbHUX mepex. 3a
pesynsratamu poboTu 6ynu BUABMEHI Aesiki 0coBnmMBOCTI ppaHLy3bKoi IHTepHeT-
MOBW Ta HaBedeHi BiANOBIAHI TM YKpaiHCbKi NEKCUYHI Ta rpamaTuUyHi Nnpuknagu.
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